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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

     

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 23e 

november 1967 door de Minister van 

Tewerkstelling en Arbeid verzocht 

hem, binnen een termijn van ten 

hoogste drie dagen, van advies te 

dienen over een ontwerp van 

ministerieel besluit "tot wijziging 

van artikel 101 van het ministerieel 

besluit van 4 juni 1964 inzake 

werkloosheid", heeft de 24e 

november 1967 ,let volgend advies 

gegeven 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation,  premiere  chambre, 

saisi par le Ministre de l'Emploi 

et du Travail, le 23 novembre 

1967, d'une demande d'avis, dans  

un délai ne dépassant pas trois  

jours, sur un projet d'arrêté 

ministériel "modifiant l'article 

101 de l'arrêté ministériel du 

4 juin 1964 relatif au chômage", 

a donné le 24 novembre 1967 l'avis 

suivant : 
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Het ontwerp wil artikel 101 van het ministerieel besluit 

van 4 juni 1964 inzake werkloosheid aanvullen met een bepaling 
waardoor het mogelijk wordt voor de Minister op gemotiveerd 

verzoek van de uitbetalingsinstelling een verlenging van de 

termijnen benaald in de g 1 en 2 van netzelfde artikel toe 

te staan in geval van massieve "werkloosstelling". 

Ten einde te voorkomen dat bij weigering van de verlen-

ging de uitbetalingsinstelling het gevaar loopt de sancties 

verbonden aan het niet-tijdig vervullen van sommige formaliteiten 

te ondergaan, ware het wellicht aangewezen een bepaling in te 

voegen waarbij de termijnen worden geschorst binnen de tijd 

lopende van de aanvraag tot de dag waarop de beslissing ter 

kennis wordt gebracht van de uitbetalingsinstelling. 

Le projet a Pour objet de compléter l'article 101 de 

l'arrêté ministériel du 4 juin 1964 relatif au chômage, par 

une disposition autorisant le Ministre a accorder, en cas de 

mise en chômage massive et à la demande motivée de l'organisme 

de paiement, une prorogation des délais Prévus aux §§  ier  et 2 

du même article. 

Afin de ne pas exposer l'organisme de paiement, en cas 

de refus de la prorogation, aux sanctions frappant l'accomplisse- 

ment tardif de certaines formalités, il s'indiquerait d'insérer 

dans l'arrêté ministériel une disposition Prévoyant la suspen- 

sion des délais à partir de l'introduction de la demande 

jusqu'a la notification de la décision b l'organisme de 

Paiement. 
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De kamer was samengesteld uit La  chambre était composée  de 

de Heren F.LEPAGE, voorzitter van de Raad van State, 
Messieurs Président  du  Conseil  d'Etat, 

H.BUCH, staatsraden, 
CI.SMOLDERS, conseillers  d'Etat, 

G.VAN  HECKE, bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

W.VEROUGSTRAETE, assesseurs de la section 
de législation, 

M.JACQUEMIJN, adjunct-griffier, griffier.  
greffier adjoint, greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.H.BUCH. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de 0.DE LEYE, substituut-
auditeur-generaal. 

DE  GRIFFIER LE GREFFIER, 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.H.BUCH. 

Le rapport a été présenté par 
M.O.DE LEYE, substitut de 
l'auditeur général. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

(get.) M.JACQUEMIJN. get. F.LEPAGE. 
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